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Informații privind siguranța 

 
Citiţi secţiunea Informaţii privind 
siguranţa din prezentul ghid de 
utilizare de la pagina 2 

 
Nu utilizaţi telefonul atunci când 
alimentaţi autovehiculul 

 
La volan, nu utilizaţi telefonul fără 
hands-free („mâini libere”)  

Acest dispozitiv poate produce o 
lumină puternică sau intermitentă 

 
Lăsaţi o distanţă de 1,5 cm atunci 
când folosiţi telefonul când este 
purtat pe corp   

 Nu aruncaţi telefonul în foc 

 Piesele mici pot produce înecare  Evitaţi temperaturile extreme 

 
Acest dispozitiv poate produce un 
sunet puternic  Evitaţi temperaturile extreme 

 
Păstraţi la distanţă de stimulatoare 
cardiace şi alte dispozitive medicale 
personale 

 
Evitaţi orice contact cu lichide, aveţi 
grijă ca telefonul să fie permanent 
uscat 

 
Opriţi atunci când vi se cere să faceţi 
acest lucru în spitale şi unităţi 
medicale   

 Nu încercaţi să demontaţi telefonul 
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Opriţi atunci când vi se cere să faceţi 
acest lucru în aeronave şi aeroporturi  

Nu vă bazaţi pe acest dispozitiv 
pentru comunicaţii urgente 

 Opriţi în medii explozive  Utilizaţi doar accesorii autorizate 

Expunere la RF  
Telefonul este alcătuit dintr-un emiţător şi un receptor. Atunci când este pornit 
(ON), el primeşte şi transmite energie RF. Atunci când comunicaţi cu ajutorul 
telefonului, sistemul care realizează apelul controlează nivelul de putere la care 
transmite telefonul. 

Rata specifică de absorbţie (SAR) 
Dispozitivul dvs. mobil este un emiţător şi un receptor radio. El este conceput astfel 
încât să nu depăşească limitele de expunere la unde radio, prevăzute de 
recomandările internaţionale. Aceste recomandări au fost elaborate de organizaţia 
ştiinţifică independentă ICNIRP şi includ marje de siguranţă menite să asigure 
protecţia tuturor persoanelor, indiferent de vârstă şi stare de sănătate . 
Aceste recomandări utilizează o unitate de măsură cunoscută sub numele de 
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Specific Absorption Rate (Rată Specifică de Absorbţie) sau SAR. Limita SAR pentru 
dispozitivele mobile este de 2 waţi / kilogram (W/kg), iar limita SAR cea mai ridicată 
pentru acest dispozitiv, atunci când este utilizat la ureche, este de 0.909 W/kg*. 
Deoarece dispozitivele mobile oferă o întreagă gamă de funcţii, ele pot fi utilizate în 
alte poziţii, cum ar fi pe corp, aşa cum descrie prezentul manual de utilizare **. 
Deoarece SAR se măsoară prin utilizarea celui mai ridicat nivel al puterii de emisie a 
dispozitivului, valoarea reală AR a acestui dispozitiv (în timpul funcţionării) este, în 
general, sub nivelul indicat mai sus. Acest lucru se datorează modificărilor 
automate ale nivelului de putere a dispozitivului, ceea ce asigură că acesta 
utilizează doar nivelul minim de putere de care telefonul are nevoie pentru a 
comunica cu reţeaua. 
*Testele sunt efectuate în conformitate cu [EN50360-2001], [EN62209-1:2006] şi 
[IEC 62209-2:2008]. 

Purtarea telefonului pe corp 
Importante informaţii privind siguranţa, referitor la expunerea la semnale de 
radiofrecvenţă (RF). 
Pentru a asigura respectarea recomandărilor privind expunerea la RF, telefonul 
trebuie să fie utilizat la o distanţă minimă de 1,5 cm faţă de corp. 
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Nerespectarea acestor instrucţiuni ar putea duce la expunerea dvs. la semnale RF 
ce depăşesc limitele impuse prin recomandările aplicabile. 

Limitarea expunerii la câmpuri de radiofrecvenţă (RF)  
Pentru persoanele preocupate de limitarea expunerii lor la câmpuri de RF, 
Organizaţia Mondială a Sănătăţii (OMS) vă oferă următoarele sfaturi: 
Măsuri de precauţie: aceste informaţii ştiinţifice nu indică necesitatea adoptării 
unor măsuri de precauţie deosebite pentru utilizarea telefoanelor mobile. Dacă 
anumite persoane sunt îngrijorate de acest aspect, ele ar putea să limiteze 
expunerea proprie sau cea a copiilor lor la RF prin scurtarea convorbirilor telefonice 
sau prin utilizarea unor dispozitive ‘hands-free’ menite să ţină telefoanele mobile la 
distanţă de cap şi corp. 
Informaţii suplimentare privind acest subiect se pot obţine de pe pagina de internet 
a OMS: http://www.who.int/peh-emf WHO Fact sheet 193: June 2000. 
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La volan  
La volan atenţia dvs. trebuie să fie maximă, astfel încât să reduceţi riscul de 
producere a unui accident. Utilizarea unui telefon la volan (chiar şi cu un dispozitiv 
hands-free) vă poate distrage atenţia şi poate duce la un accident. Trebuie să 
respectaţi legile şi reglementările aplicabile la nivel local, care restricţionează 
utilizarea dispozitivelor wireless (fără fir) în timp ce sunteţi la volan. 

Conducerea unor utilaje  
Pentru a reduce riscul de producere a unui accident, atunci când conduceţi un 
utilaj trebuie să acordaţi întreaga dvs. atenţie acestui lucru.  

Folosirea produsului  
Sunteţi singura persoană care răspunde de modul în care vă utilizaţi telefonul, 
precum şi de orice consecinţe ale utilizării acestuia. 
Ori de câte ori utilizarea telefonului este interzisă, trebuie să opriţi aparatul. 
Utilizarea telefonului mobil se va supune măsurilor de siguranţă menite să 
protejeze utilizatorii şi mediul în care se află aceştia. 
Aveţi întotdeauna grijă de telefon şi accesoriile acestuia şi păstraţi-le într-un loc 
curat şi fără praf. 
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 Nu expuneţi telefonul sau accesoriile acestuia la flacără deschisă sau produse cu 
tutun aprinse. 

 Nu expuneţi telefonul sau accesoriile acestuia la lichide, umezeală sau umiditate 
sporită. 

 Nu scăpaţi, nu aruncaţi şi nu încercaţi să îndoiţi telefonul sau accesoriile acestuia. 
 Nu utilizaţi substanţe chimice dure, substanţe de curăţare sau aerosoli pentru 

curăţarea dispozitivului sau accesoriilor acestuia. 
 Nu vopsiţi / pictaţi telefonul sau accesoriile acestuia. 
 Nu încercaţi să demontaţi telefonul sau accesoriile acestuia; doar personalul 

autorizat are dreptul să facă acest lucru. 
 Nu expuneţi telefonul sau accesoriile acestuia la temperaturi extreme de minim 

–[5] şi maxim +[50] grade Celsius. 
 Vă rugăm să verificaţi normele aplicabile la nivel local pentru aruncarea 

produselor electronice. 
 Nu purtaţi telefonul în buzunarul de la spate al pantalonilor, deoarece se poate 

sparge atunci când vă aşezaţi. 
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Copii mici 
Nu lăsaţi telefonul sau accesoriile acestuia la îndemâna copiilor mici şi nu le 
permiteţi să se joace cu ele. 
Ei s-ar putea răni pe ei înşişi sau alte persoane sau ar putea deteriora, din întâmplare, 
telefonul. 
Telefonul conţine piese mici cu muchii ascuţite care ar putea produce răni sau s-ar 
putea desprinde şi ar putea prezenta un pericol de înecare. 

Demagnetizare  
Pentru a evita riscul de demagnetizare, aveţi grijă ca dispozitivele electronice sau 
suporturile magnetice să nu se afle în apropierea telefonului timp îndelungat. 

Descărcare electrostatică (ESD) 
Nu atingeţi conectorii metalici ai cartelei SIM. 

Sursa de curent electric  
Nu conectaţi dispozitivul la sursa de curent electric sau opriţi-l până când 
instrucţiunile de instalare vă indică să faceţi acest lucru. 
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Antena 
Nu atingeţi antena dacă nu este nevoie  
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Poziţia de funcţionare normală  
Atunci când efectuaţi sau preluaţi un apel, ţineţi telefonul la ureche, cu partea 
inferioară spre gură sau aşa cum aţi face cu un telefon fix. 

 

Airbag-uri  
Nu puneţi telefonul în zona aflată deasupra unui airbag sau în zona în care acesta 
acţionează (se umflă). 
Înainte de a porni la drum, puneţi telefonul într-un loc sigur. 
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Atacuri / pierderi ale cunoştinţei  
Acest telefon poate produce lumini intermitente puternice. 
Răniri cauzate de mişcări repetitive (RSI) 
Pentru a reduce la minim riscul de apariţie a unor RSI, atunci când scrieţi un mesaj 
text sau vă jucaţi pe telefon: 

 Nu strângeţi prea tare telefonul. 
 Apăsaţi uşor tastele. 
 Folosiţi funcţiile speciale ale telefonului, ceea ce reduce la minim numărul de 

taste ce trebuie apăsate, cum ar fi şabloanele de mesaje şi modul predictiv de 
introducere a textului. 

 Faceţi pauze dese pentru a vă întinde şi relaxa. 
Apeluri de urgenţă 
Acest telefon, ca orice telefon wireless, funcţionează prin utilizarea semnalelor This 
phone, like any wireless phone, operates using radio signals, which cannot 
guarantee connection in all conditions. Therefore, you must never rely solely on 
any wireless phone for emergency communications. 
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Zgomot puternic 
Acest telefon poate produce zgomote puternice ce vă pot afecta auzul. 
Player cu funcție de MP3 și video  
Când ascultați o înregistrarea audio sau vă uitați la un fișier video pe dispozitivul dvs, 
cu căștile la volum ridicat , riscați deteriorarea permanentă a auzului.Chiar dacă 
sunt folosite pentru a asculta muzică la un volum ridicat și se pare acceptabil 
pentru tine, riscați să vă deteriorați auzul.Reduce volumul sonor la un nivel 
rezonabil și să evită folosirea căștilor pentru o perioadă lungă de timp, pentru a 
evita deteriorarea auzului. 
Diferite căști pot emite un volum mai scăzut sau mai ridicat la același volum sonor 
setat pe aparat. 
Nu folosiți căștile pentru a asculta muzică sau videoclipuri în timpul conducerii 
autovehiculului. 
 
Lumină puternică  
Telefonul poate produce o scânteiere sau poate fi comparat cu o torţă, prin urmare 
nu îl utilizaţi prea aproape de ochi. 
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Încălzirea telefonului  
Telefonul se poate încălzi în timpul încărcării şi al utilizării în condiţii normale. 
Accesorii  
Utilizaţi doar accesoriile aprobate. 
Nu conectaţi la produse sau accesorii incompatibile. 
Aveţi grijă ca dvs. sau diverse obiecte metalice, cum ar fi monede sau brelocuri, 
să atingeţi / atingă sau să scurtcircuiteze contactele acumulatorului. 
Conectarea la un autovehicul 
Solicitaţi informaţii de specialitate atunci când doriţi să conectaţi interfaţa unui 
telefon la sistemul electric al autovehiculului. 
Produse defecte şi deteriorate  
Nu încercaţi să demontaţi telefonul sau accesoriile acestuia. 
Doar personalul calificat trebuie să intervină în şi să repare telefonul sau accesoriile 
acestuia. 
Dacă telefonul sau accesoriile acestuia au fost scufundate în apă, găurite sau au 
căzut de la o înălţime mare, nu le utilizaţi până când sunt verificate la un centru 
de reparaţii autorizat. 
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Utilizarea acumulatorului şi măsuri de siguranţă 
Întotdeauna opriţi dispozitivul şi deconectaţi încărcătorul înainte de a scoate 
acumulatorul din telefon. 
Utilizaţi doar acumulatorul şi încărcătorul primit sau acel acumulator sau încărcător 
aprobat de producător şi fabricat pentru a fi utilizat împreună cu telefonul dvs. 
Utilizarea altor acumulatori şi încărcătoare poate fi periculoasă.   
Nu demontaţi şi nu scurtcircuitaţi acumulatorul. Scurtcircuitarea accidentală 
poate apărea dacă un obiect metalic (cum ar fi o cheie, o agrafă de birou sau un 
stilou) atinge contactele acumulatorului. 
Utilizarea incorectă a acumulatorului poate duce la izbucnirea unui incendiu, a 
unei explozii sau la apariţia altor pericole. Dacă consideraţi că acumulatorul este 
deteriorat, nu îl utilizaţi, duceţi-l la un centru de reparaţii pentru a fi testat. 
Interferenţă  
Trebuie să aveţi mare grijă atunci când utilizaţi telefonul foarte aproape de 
dispozitive medicale personale, cum ar fi stimulatoare cardiace şi aparate auditive 
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Stimulatoare cardiace  
Producătorii de stimulatoare cardiace recomandă o distanţă minimă de 15 cm între 
un telefon mobil şi un stimulator cardiac, astfel încât să se evite posibilele 
interferenţe cu stimulatorul cardiac. Pentru a face acest lucru, utilizaţi telefonul 
doar pe urechea opusă stimulatorului cardiac şi nu îl ţineţi în buzunarul de la piept. 
Aparate auditive 
Atunci când utilizează dispozitive wireless sau când un asemenea dispozitiv se 
află în preajmă, persoanele care au aparate auditive sau alte proteze auditive pot 
auzi sunete de interferenţă. 
Nivelul de interferenţă depinde de tipul dispozitivului auditiv şi de distanţa faţă de 
sursa care produce interferenţa; creşterea distanţei dintre acestea poate reduce 
interferenţa. De asemenea, puteţi consulta producătorul aparatului auditiv pe care îl 
aveţi pentru a discuta care sunt alternativele de care dispuneţi. 
Dispozitive medicale 
Vă rugăm să vă consultaţi medicul, precum şi producătorul dispozitivului pentru a 
stabili dacă funcţionarea telefonului ar putea influenţa funcţionarea dispozitivului 
medical pe care îl aveţi. 
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Spitale  
Opriţi dispozitivul wireless atunci când vi se cere să faceţi acest lucru în spitale, 
clinici sau unităţi medicale. Aceste cereri sunt menite să evite o posibilă interferenţă 
dintre telefonul dvs. şi echipamentele medicale sensibile. 
Aeronave  
Opriţi dispozitivul wireless ori de câte ori personalul aeronavei sau aeroportului vă 
cere să faceţi acest lucru. 
Consultaţi personalul companiei aeriene cu privire la utilizarea dispozitivelor 
wireless la bordul aeronavei; dacă telefonul dvs. are funcţia ‘flight mode’ („mod 
de zbor”), acesta trebuie activat înainte de îmbarcare. 
Interferenţa în autoturisme  
Vă rugăm să reţineţi că, urmare a posibilelor interferenţe cu echipamentele 
electronice, unii producători de autovehicule interzic utilizarea telefoanelor 
mobile în autovehicule, cu excepţia cazurilor în care un dispozitiv hands-free cu 
o antenă externă este inclus la instalare. 
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Benzinării şi atmosfere explozive 
În locaţii cu atmosfere potenţial explozive, trebuie să respectaţi toate indicatoarele de 
oprire a dispozitivelor wireless, cum ar fi telefonul sau alte echipamente radio. 
Zonele cu atmosfere potenţial explozive includ spaţiile de alimentare cu 
combustibil, cele aflate sub puntea navelor, spaţii în care se face transferul sau se 
depozitează combustibili sau substanţe chimice, zone în care aerul conţine 
substanţe sau particule chimice, cum ar fi granule, praf sau pulberi metalice. 

Detonatoare şi zone de detonare  
Opriţi telefonul mobil sau dispozitivul wireless atunci când vă aflaţi într-o zonă de 
detonare sau în spaţii în care se află indicatoare de oprire a “echipamentelor radio 
cu două canale” sau a “dispozitivelor electronice” pentru a evita apariţia unor 
interferenţe cu operaţiunile de detonare. 
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Telefonul 

 

Tastă trimitere 

Tastă rapidă stânga 

Tastă *  

Difuzor 

Taste alfanumerice 

Tastă terminare apel/ 
Pornire/Oprire telefon 

Taste de navigare în 4 
direcții și tasta centrală 

Tastă # 

Interfața încărcătorului 

Tastă rapidă dreapta 
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Funcție Descriere 

Tastă rapidă stânga Realizează funcţia indicată în partea stangă inferioară a ecranului. 

Tastă rapidă dreapta Realizează funcţia indicată în partea dreapta inferioară a ecranului. 

Tastă centrală Apasă pentru a confirma o acțiune sau a face o selecție. 

Taste de navigare în 4 
direcții 

Aceste taste (SUS,JOS , STÂNGA și DREAPTA) sunt folosite pentru a 
naviga prin meniu sau pentru a avea acces rapid la anumite funcții . 

Tastă trimitere 
Formează un număr de telefon sau preia un apel. În modul de 
aşteptare, arată istoricul apelurilor efectuate, primite şi ratate. 

Tastă terminare apel/ 
Pornire telefon 

Apasă pentru terminarea unui apel. 
Ține apăsat pentru pornite /oprire telefon. 

Tastă *  Ține apăsat pentru a bloca displayul în modul așteptare. 

Tastă # Ține apăsat pentru a schimba profilul actual cu cel silențios. 

Tasta 0 Ține apăsat pentru a porni/opri lanterna în modul de așteptare. 

Taste alfanumerice Press to enter characters 0-9 and the alphabets from a-z.  
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Pornirea / oprirea telefonului  
Ţineţi apăsată tasta Terminare apel pentru a porni / opri telefonul. 
În Meniu→Setări→Setări display→Setări LCD, setează timpul de iluminare a 
displayului. În cazul în care nu se efectuează opraţiuni ecranul se va stinge.  
Apasă orice tastă pentru a trezi telefonul. 

Blocarea /deblocarea tastaturii 
În Meniu→Setări→Setări telefon→Auto-blocare taste ,setează timpul de 
blocare. În cazul în care telefonul nu este operat în modul de aşteptare în acest 
timp , tastatura va fi blocată. Sau aveţi posibilitatea să ţineţi apăsată tasta * pentru a 
bloca ecranul în modul de aşteptare. 
Pentru a debloca tastatura, apăsaţi tasta Centru şi apoi apăsaţi tasta * în decurs de 
două secunde.  
Notă: În acest manual de utilizare , “apasă o tastă” înseamnă să apeşi o tastă şi apoi 
să o eliberezi, în timp ce “ţine apăsat” înseamnă să ţi apăsat o tastă pentru 2 
secunde şi apoi să îi dai drumul. Blocarea tastaturii poate preveni operaţiunu 
neinteţionate. Poţi răspunde la un apel în timp ce tastatura este blocată. 
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Iconiţe interfaţă 
Iconiţă Ce reprezintă Iconiţă Ce reprezintă 

 Putere semnal  Mesaj nou, Căsuţă de mesaje plină 

 Mesaj vocal nou  Mesaj multimedia nou 

 Apel ratat  GPRS 

 Profil silenţios  
Nivelul de încărcare a 
acumulatorului 

 Căşti  Bluetooth 

 Profil Exterior  Setare alarmă 

 Profil Întâlnire   
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Scriere text 
• Schimbarea mod introducere: Apăsaţi tasta # pentru a schimba modul de 

introducere 
Notă: Trebuie să intraţi în Opţiuni→Mod de introducere pentru a alege 
smart sau modul alfabetic de introducere. 

• Introducere litere: În modul Abc/abc/ABC, apăsaţi tasta corespunzătoare 
literei până când apare litera dorită. 

• Introducere cuvinte: În modul Eng, introduceţi orice literă cu o singură 
apăsare a tastei. Apăsaţi fiecare tastă o singură dată pentru fiecare literă. 
Cuvântul se modifică odată cu fiecare apăsare a tastei. Atunci când aţi 
terminat de scris cuvântul şi este corect, confirmaţi acest lucru apăsând 
tasta 0 sau Tasta centrală.. Apăsarea unei Taste de navigare mută cursorul. 
Introducerea textului în modul predictiv se bazează pe un dicţionar 
încorporat. 

• Introducerea cifrelor: În modul 123, apăsaţi tasta cu cifră până când tastaţi o 
cifră. În modul Eng, apăsaţi tasta cu cifră, apoi selectaţi numărul prin apăsarea 
unei taste de navigare. În modul Abc/abc/ABC, apăsaţi constant tasta cu cifră 
până când apare numărul. 
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• Introducerea simbolurilor: Apăsaţi tasta * pentru a introduce un simbol. 
În modul Abc/abc/ABC, apăsaţi constant tasta 1 până când apare simbolul 
dorit  (simboluri comune). 

• Introducerea spaţiilor: Apăsaţi tasta 0 pentru a introduce un spaţiu. Aceasta 
nu funcţionează în modul 123. 

• Ştergerea caracterelor: Apăsaţi Tasta rapidă dreapta pentru a şterge un 
caracter. Apăsaţi şi ţineţi apăsată Tasta rapidă dreapta pentru a şterge toate 
caracterele şi ştergeţi ecranul. 

• Mutarea Cursorului către stânga sau dreapta: Apăsaţi tastele de navigare 
Stânga / Dreapta. 

Baterie 
Acumulatorul lithium al telefonului mobil poate fi utilizat imediat după ce e scos 
din cutie.  
Instalarea acumulatorului 
1. Trageţi capacul bateriei de la crestătura de pe marginea din stânga jos şi  

scoateţi capacul.  
2. Introduceţi acumulatorul prin alinierea contactelor aurii de pe acumulator cu 
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contactele aurii din compartimentul pentru acumulator din telefon.  
3. Apăsaţi secţiunea superioară a acumulatorului până când intră perfect şi se 

aude un clic. 
4. Apăsaţi secţiunea superioară a carcasei acumulatorului până când intră 

perfect şi se aude un clic. 

 
Scoaterea acumulatorului 
1. Asiguraţi-vă că telefonul mobil este oprit. 
2. Scoateţi capacul acumulatorului. 
3. Trageţi de acumulator în sus şi scoateţi-l din telefonul mobil. 
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Încărcarea acumulatorului 
Telefonul funcţionează cu o baterie reîncărcabilă. Pentru performantă maximă 
a  bateriei , este recomandat să folosiţi mai întâi bateria, apoi să o încărcaţi 
complet. Bateria nou atinge performanţa maximă dupa 3 cicluri de încarcare 
descărcare. 
• Conectaţi adaptorul de călătorie în partea inferioară a telefonului mobil aşa 

cum se arată în figură. 
• Conectaţi celălalt capăt al adaptorului de călătorie la priză. 
• Când încărcaţi bateria, indicatorul de încărcare bateriei va apărea. 
• Atunci când acumulatorul este încărcat total, scoateţi încărcătorul din 

telefon. 
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Instalarea cartelei SIM 
Vă doriţi un telefon mobil care este sofisticat, în acelaşi timp uşor de utilizat şi, iată-l, 
este în mâinile dvs.! Evident, de-abia aşteptaţi să îl folosiţi, dar la început trebuie să 
instalaţi cartela SIM. 
Introduceţi cartela SIM după cum urmează: 
• Asiguraţi-vă că telefonul este oprit şi că încărcătorul este scos din telefon. 
• Răsuciţi telefonul şi scoateţi capacul posterior. 
• Dacă acumulatorul este deja înăuntru, scoateţi-l! 
• Ţineţi cartela SIM cu colţul retezat ca în figură şi apoi introduceţi-o, prin glisare, 
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în fanta pentru cartelă, cu faţa în jos. 
• Întâi puneţi la loc acumulatorul. 
• Puneţi la loc capacul posterior. 

 

Ce este o cartelă SIM? 
Fiecare telefon mobil are o cartelă SIM (Subscriber Identity Module). Acesta 
este un microcip care conţine informaţii personale cum ar fi nume şi numere de 
telefon. Telefonul nu poate funcţiona fără ea. Dacă deja există contacte pe cartela 
SIM, în cele mai multe dintre cazuri ele pot fi transferate. 
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Instalarea Cardului de Memorie  
Aveţi posibilitatea să utilizaţi un card de memorie pentru a extinde capacitatea de 
stocare a telefonului. Aveţi posibilitatea să stocaţi sau să copiaţi fişiere, cum ar fi 
clipuri video, fotografii, muzică, şi aşa mai departe. 
Nu scoateţi cardul sau opriţi telefonul în timp ce transmite sau 
stochează date, pentru că poate duce la pierderi de date sau 
deteriorarea telefonului sau a cartelei. 
Introduceţi cartela de memorie, după cum urmează: 

•  slotul pentru cardul de memorie este în partea a suportul cartelei 
SIM. Introduceţi cartela cu contactele metalice în jos până când se fixează în 
poziţia corectă. 
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Contacte 
Există anumite numere de telefon pe care le veţi apela iar şi iar, astfel încât este 
logic să le adăugaţi la Contacte. Puteţi accesa aceste numere rapid şi uşor. 
•  Adăugarea altor persoane la Contacte 

Selectaţi Meniu → Contacte → Adaugă contact nou. (Selectaţi dacă doriţi să 
salvaţi noul contact pe cartela SIM sau în memoria telefonului) Editaţi 
infomaţia şi apoi selectaţi Gata, apoi selectaţi Da pentru a salva. 

•  Salvaţi numere la Contacte 
Aveţi posibilitatea să salvaţi, de asemenea, un număr de drept după ce 
aţi făcut sau primit un apel telefonic sau un mesaj text de la 
cineva care nu este încă în lista dvs. de contacte. 

•  Căutare rapidă 
• Pentru a căuta rapid  date de contact, introduceţi prima literă de     

contact dorită de pe ecran. 
•  Şterge o înregistrare 

Pentru a şterge o persoană din lista de Contacte, întâi selectaţi numele, apoi 
apăsaţi Tasta rapidă stânga [Opţiuni] şi alegeţi Ştergeţi. 
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• Copiază sau mută înregistrări 
Puteţi copia sau muta înregistrări de pe SIM  în telefon. Aveţi posibilitatea să 
copiaţi, de asemenea, înregistrările la dosar. Selectaţi 
Opţiuni → Copiere avansate → sau Mutare. 

• Marcare mai multe înregistrări 
Selectaţi Opţiuni → Marcare şi apoi selectaţi înregistrările pe care doriţi să le 
marcaţi.Acesta susţine mesaj ,trimite o cerere, ştergere marcat şi aşa mai 
departe. 

• Vezi starea memoriei 
Selectează Opţiuni → Stare memorie pentru a verifica starea memoriei a 
cartelei sim sau a memoriei telefonului.  

Efectuarea şi recepţionarea de apeluri 
Cel mai uşor mod de a efectua un apel 
Introduce numărul în modul de aşteptare şi apoi de a apăsa Tasta Trimitere.  
• Sună de la contacte 

Din Meniu → Contacte. Găsește persoane pe care vreți să o sunați și apăsați 
tasta Trimitere. 
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• Apel de urgență 
Puteţi efectua apeluri de urgenţă cu cartela SIM să fie introdusă, atâta timp 
cât vă aflaţiîntr-o zonă cu acoperire a reţelei. 

• Răspunde la un apel 
Apasă Tasta Trimitere. 

• Termină un apel 
Apasă Tasta Terminare. 

• Utilizează opțiunile din timpul unui apel 
În timpul unui apel, poți selecta Opțiuni pentru a intra în opțiunile apelului.  

 Puteți folosi difuzorul exterior apăsând Butonul Mâini Libere. 
Puteţi pune un apel în aşteptare, face un nou apel, şi de a folosi aplicatii cum ar fi 
Mesaje şi Persoane de contact în timp ce sunteţi într-un un apel. 

Apeluri 
Apeluri efectuate, Apeluri primite şi Apeluri Pierdute sunt 
salvate in Apeluri. În cazul în care înregistrările sunt pline, cele mai 
timpurii înregistrări salvate vor fi şterse. Selectaţi Opţiuni pentru a intra 
în submeniu: 
• Trimite mesaj: Trimite un mesaj la înregistrarea. 
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•  Salvare în Contacte: Salvaţi numărul curent la Persoane de contact. 
• Apel: Sunați înregistrare din nou. 
•  Marcare \ Demarcare: Marcare sau Demarcare înregistrări. 
• Ştergere: ştergeţi înregistrarea apelului curent.. 
• Adăugare la Lista neagră: Se adaugă numărul curent la Lista neagră. 
• Editare înainte de apel: Editaţi numărul înainte de a suna. 
• Durata apelului: Verificaţi timpul de înregistrare apel. 

Primirea şi trimiterea mesajelor scrise  
Vă puteţi folosi telefonul mobil pentru a trimite şi primi mesaje scrise.  
1. Mergeţi la Meniu → Mesagerie → Mesaj nou. 
2. Scrieţi mesajul. Pentru mai multe informaţii privind scrierea, consultaţi 

secţiunea ‘Scriere text’. 
3. Dacă doriți sa schimbați cu un MMS, apăsați Options și alegeți Schimb cu MMS; 

sau apăsați Opțiuni și alegeți Adaugă și alege Adaugă Poză,Sunet, Video sau 
Adugă Subiect pentru a introduce direct conținut multimedia și acesta se va 
schimba automat în MMS. 
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4. Aveţi posibilitatea să selectaţi Opţiuni → Opţiuni diapozitive pentru a 
adăuga un diapozitiv nou.  

5. Când aţi terminat de scris, apăsaţi Opţiuni →Trimitere la pentru a introduce 
numere sau pentru a adăuga la persoane de contact / preferate,puteţi adăuga, 
de asemenea, adresa de e-mail.Dacă trimiteți un MMS, după adăugarea 
destinatari, apoi puteţi selecta Opţiuni →Modificare la Cc sau Bcc pentru a 
schimba  contactul de la Cc sau Cci. 

6. Selectaţi Opţiuni → Trimitere pentru a trimite mesajul afară. Dacă doriţi să  
salvaţi mesajul ca un proiect, selectaţi Opţiuni → Salvare pentru în Schiţe.   

• Vezi mesaje 
La primirea unui mesaj, telefonul mobil vă va alerta cu un ton de 
apel, prompt, sau o pictogramă mesaj nou. 

1. Apăsaţi Vizualizează pentru a deschide Inbox. Puteţi merge, de  
asemenea, la Inbox prin meniul principal pentru a citi mesajul. 

♦ În timp ce mesajul este deschis, utilizaţi Opţiunipentru 
a răspunde, şterge, sau transmite mesajul.Puteţi apela, de 
asemenea, înapoi expeditorului. 
Puteţi vizualiza boxul cu mesajul în Interfaţa de mesagerie. 
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Selectaţi Inbox pentru a vedea mesajele primite. 
• Selectaţi Schiţe pentru a vizualiza mesaje neexpediate. 
• Selectaţi pentru a vizualiza Mesajele trimise cele care au fost trimise    cu 
succes şi memorate. 
• Selectaţi Căsuţă ieşire pentru a vedea mesajele pe care nu a reuşit să     
se trimită. 
•  Selectaţi SMS Broadcast pentru a vizualiza mesajele Broadcast. 
•  Selectaţi Şabloane pentru a vizualiza şabloane de mesaje. 

Trimiterea și primirea de email-uri 
• Configurarea contului 

În primul rând trebuie să setaţi conturile de e-mail. În cazul în 
care contul nu este corect  setat sau activat, nu puteţi trimite sau primi 
e-mailuri.  

Mergeți la Meniu→Email→Adaugă cont nou  
1. Selectaţi un server de mail, apoi introduceţi numele de utilizator şi parolă 
2. Sau puteţi selecta Alţii, apoi introduce adresa ta de email, protocol, cont de 

date şi informaţii despre server, etc. 
3. Activează contul de email. 
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• Trimite email 

• Accesaţi Meniu → e-mail, introduceţi un cont,apoi 
selectaţi e-mail nou pentru a edita adresa dvs. de email. Când aţi terminat 
de scris,selectaţi pentru a trimite sau a salva de e-mail 

Trimite şi primește e-mailuri 
Dacă doriţi să primiţi e-mailuri, accesaţi Meniu → E-mail, introduceţi un 
cont, apoi selectaţi Inbox → Opţiuni → primiţi mesaje, e-mailurile în cutia 
poştală vor fi descărcate în telefon.   

Profiluri 
Accesaţi Meniu → Setări → Profiluri. Aveţi posibilitatea să selectaţi profilul 
dvs. preferat în acest meniu. Opţiunile de profil sunt: Normal,Silenţios, Întâlnire, 
Exterior, Headset, Bluetooth si modul de zbor. Setările implicite pentru fiecare 
individ mai multe date sunt presetate din fabrică.Aveţi posibilitatea să 
le modificaţi în meniul Opţiuni → Personalizare. 
• Setări Ton: Setaţi tonul pentru diverse condiţii. 
• Volumul: Set Ton de apel şi sunetul de cheie,etc 
• Tip avertizare: Alegeţi între şase moduri. 
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• Tip Ton de alertă: Alegeţi între Repetare O dată, şi Ascendent. 
• Mod de răspuns: Setaţi modul de răspuns. 
• Ton Extra: Să alerteze telefonul atunci când apare o 
avertizare, eroare, tabara  sau când conectaţi. 
Notă: Modul cască poate fi activat doar cu căștile conectate. Şi modul Bluetooth 
poate fi activat doar atunci când setul de căşti Bluetooth este conectat. În modul 
avion, toate funcţiile fără fir sunt dezactivate. 

Setări 
Puteţi regla diverse setări ale telefonului.Accesaţi Meniu → Setări. 
• Setări telefon 
• Limbă: Puteţi seta limba. 
• Comenzi rapide: Set rapide pentru tastele de navigare 4-Căi. 
• Start up: Puteţi alege modul de pornire. 
• Auto blocarea tastelor: Selectaţi un timp pentru blocarea tastaturii auto, iar  
telefonul se va bloca automat tastatura pentru a preveni atingere neintenţionată. 
• Setări afişaj 
• Tapet: Setați imagine de tapet 
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• Ecranul de întâmpinare: Setaţi opţiunile de afişare pentru ecranul principal al 
telefonului. 
• Setare LCD: Puteţi seta luminozitatea ecranului LCD şi timpul de iluminare 
• Ora şi data: 
Puteţi seta data şi ora şi formatul. 
• Setări apel 
• Ascunde numărul meu: Aveţi posibilitatea să selectaţi Setat de reţea, Da sau Nu. 
Vă rugăm să contactaţi furnizorul dumneavoastră de reţea pentru detalii. 
• Apel în aşteptare: După ce această funcţie este activată, sistemul vă va informa 
dacă există un alt apel. Vă rugăm să contactaţi furnizorul dumneavoastră de reţea 
pentru detalii. 
• Înnaintarea apelurilor : Înnaintarea apelurilor de serviciu vă permite de a 
transmite un apel de la un serviciu la un număr de telefon specificat în condiţii 
prestabilite.Puteţi contacta furnizorul de reţea pentru a activa acest serviciu. Puteţi 
seta redirecţionarea apelurilor de servicii, astfel încât apelurile de voce şi de date 
sunt redirecţionate către un număr de presetare în condiţii diferite. 
• Restricţionarea apelurilor: Puteţi bara apelurile expediate şi sosite. Vă rugăm să 
contactaţi furnizorul dumneavoastră de reţea pentru detalii. 
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• Timp de memento apel: Telefonul vă va reaminti în timpul unei convorbiri dacă 
aţi setat ora memento apel. 
• Apel afişare a orei: Dacă selectaţi Pornit, telefonul dvs. va afişa durata apelului 
după ce aţi terminat de asteptare. 
• Reapelare automată: Dacă selectaţi Pornit, telefonul Dvs. va reapela numărul 
curent în mod automat în cazul în care conectarea a fost fără succes. 
• Respingere apelanţii necunoscute: Dacă selectaţi Pornit, telefonul va respinge 
apelanţii necunoscute în mod automat. 
• Setări reţea 
În acest meniu, puteţi selecta Automat / Manual pentru a selecta furnizorul de 
servicii de reţea în funcţie de solicitări. Dacă aţi selectat un furnizor de servicii 
manual, trebuie să selectaţi manual din nou sau a reveni la opţiunea Automat 
pentru a selecta furnizorul de servicii atunci când comutaţi pe cartela SIM din alta 
retea. 
Conexiunea GPRS poate fi setat la Când este nevoie sau întotdeauna. 
• Setări de securitate 
• PIN de blocare: Dacă Codul PIN este setat Dezactivat, selectaţi-l din nou, apoi 
introduceţi un cod PIN pentru a porni. Ai nevoie să introduceţi codul PIN corect 
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pentru a debloca cartela SIM, atunci când porniţi telefonul mobil data viitoare. 
Notă: Codul PUK este necesar pentru a debloca cartela SIM, dacă aveţi de 
introducere incorectă a codul PIN de trei ori consecutiv. Codul PIN şi codul PUK pot 
fi livrate împreună cu cartela SIM.Dacă nu, contactaţi furnizorul de reţea. 
• Blocarea telefonului: Blocarea telefonului poate împiedica telefonul mobil 
împotriva utilizării neautorizate. Selectaţi Pornit / Oprit pentru a activa sau 
dezactiva protecţia prin blocare a telefonului. 
• Apelare fixe: În cazul în care cartela SIM acceptă această funcţie şi această funcţie 
este activată, telefonul poate apela numai acele numere începând cu numărul de 
apelare fix pe care l-aţi stabilit. De exemplu, dacă setaţi numărul de apelare fixat la 
139, apoi telefonul se poate apela doar numerele care încep cu 139. 
• Schimbare parolă: Puteţi schimba codul PIN, codul PIN2 şi parola telefonului aici. 
• Certificate manager: Vezi lista de certificate. 
Notă: Este necesare introducerea codul de blocare a telefonului la unele dintre 
setările de securitate. Codul de blocare implicit este 1234. Du-te la Setările de 
Securitate → Schimbare parolă → parola Telefon pentru a schimba codul de 
blocare a telefonului. 
• Conectivitate 
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• Bluetooth: a se vedea capitolul "Bluetooth". 
• Reţea punct de acces: Puteţi adăuga şi vizualizarea consum de date GSM şi GPRS. 
• Revenirea la setările din fabrică 
Trebuie să introduceţi parola telefonului corectă, şi apăsaţi OK → Da pentru a 
restabili setările din fabrică. 
• Mesaj Setări 
Aveţi posibilitatea să setaţi SMS, MMS, mesaje Push şi SMS Broadcast. 
Accesaţi Mesaje → setările SMS. 
• Setări profil: Acest lucru este setat automat de către furnizorul de servicii, dar  vă 
rugăm să ne contactaţi în cazul în care acest lucru nu este disponibil. 
• Serverul de Mesagerie vocală: Editare server vocal sau mesagerie vocală . 
• Setări comune: Puteţi seta un raport de livrare şi calea de Răspuns pornit sau 
oprit. Aveţi posibilitatea să selectaţi Salvare mesaj trimis sau nu. 
• Locul de stocare: Setează locul de stocare preferat în SIM sau Telefon. 
• Conexiune preferată: Setează modul preferat GPRS, Preferam GSM sau Numai 
GSM. 
Accesaţi Mesaje → Setări MMS. 
• Profiluri: Puteţi activa profiluri VF MMS sau adăuga altele noi. 
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• Setări comune: În Compuneţi, aveţi posibilitatea să setaţi timp diapozitive, modul 
de creare, redimensionare imagine, semnătura automată şi semnătura. În 
Trimiterea, aveţi posibilitatea să setaţi perioada de valabilitate, raport de livrare, 
raport de citire, prioritate, timp de livrare şi a expedia şi memora. În Preluare, puteţi 
seta reţeaua principală, Roaming, Filtre, raport citire, un raport de livrare. Şi le puteţi 
stoca în Depozit preferat. 
• Contacte Setări 
• Locul de amplasare de stocare: Selectaţi SIM, Telefon sau SIM şi telefon. 
• Apelare rapidă: Selectaţi Activat sau Dezactivat pentru Apelare rapidă. Aveţi 
posibilitatea să setaţi numărul de apelare rapidă de la 2 la 9 Tasta. Dacă aţi setat 
numărul de apelare rapidă, în modul de aşteptare, apăsaţi lung tastele numerice (2 
la 9) pentru a apela numărul de apelare rapidă corespunzătoare. 
• Lista neagră: Selectaţi Activat sau Dezactivat pentru Blacklist. Adăugaţi numere 
de telefon în Lista neagră, iar dacă este pe Lista neagră, numerele din Lista neagră 
nu vă pot apela. 
• Numărul meu de afaceri: Editare si trimite numărul dvs. de afaceri. 
• Numerele Extra: Editaţi sau eliminaţi numărul de telefon. Asemenea, puteţi 
selecta Activat sau Dezactivat pentru apelare fixă. Dacă această funcţie este 
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activată, telefonul poate apela numai acele numere începând cu numărul de 
apelare fix-aţi stabilit. De exemplu, dacă setaţi numărul de apelare fixat la 139, apoi 
telefonul se poate apela doar numerele care încep cu 139. 
• Ştergeţi tot: Şterge toate contactele de pe SIM sau telefon. 
• Copiere toate: Copiaţi toate contactele de pe SIM / telefon la telefon / SIM. 
• Modul Sortare: Setaţi modul de sortare. 
• Salvare număr nou pentru mesaj: Dacă selectaţi Pornit, telefonul vă va solicita să 
salvaţi numărul de contact nou, atunci când primiţi un mesaj de la o persoană de 
contact necunoscute. 
• Salvare număr nou pentru apel: Dacă selectaţi Pornit, telefonul vă va solicita să 
salvaţi numărul de contact nou atunci când răspundeţi la un apel de la o persoană 
de contact necunoscute. 

Internet 
Telefonul Dvs. acceptă Wireless Application Protocol (WAP). Puteţi obţine acces 
la acest serviciu prin intermediul furnizorului de reţea.WAP vă permite să obţineţi 
informaţii despre noutăţi, prognozele meteo şi multe altele. 
Du-te la Meniu → Internet pentru a deschide browser Web, aveţi posibilitatea să 
îl utilizaţipentru a vizualiza pagini web. 
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Organizator și unelte 
Du-te la Meniu → Organizator & Instrumente. 
•  Serviciul 
Cartela SIM Toolkit (STK), sunt servicii cu valoare adăugată oferite de furnizorul de 
reţea. 
Telefonul mobil acceptă serviciul STK , dar în cazul în care cartela 
SIM şi furnizorul de reţea nu acceptă serviciul, aceste funcţii nu pot fi folosite. 
• Alarmă 

Puteţi vizualiza, edita şi setările de alarmăceasuri. Puteţi activa sau 
dezactiva alarmele.Prin apăsarea Editare, puteţi 
seta caracteristicilecorespunzătoare ale alarmă în conformitate cu 
instrucţiunile: Repetare, timp Alarma, sunetul de alarmă, Snooze, etc. 

• Bluetooth 
Vezi capitolul “Bluetooth”. 

• Calculator 
Se pot efectua calcule simple. Aveţi posibilitatea să adăugaţi, scadeți, 
înmulţiți sau să divizați  şi selectaţi %, + / -., Şi C, pentru a efectua 
operaţiuni relevante.  
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Notă: Acest calculator are o precizie limitată şipot apărea erori în 
special în diviziuni lungi. 

• Ora pe glob 
Puteţi vedea ora în diferite oraşe. 

• Calendar 
Intrați în Calendar, calendarul lunii curente v-a fi afişat pe ecran şi data 
curentă va fi marcată printr-o casetă. 
Puteţi căuta datele şi apăsaţi tastele de navigare în 4 direcţii pentru a 
comuta an şi lună;informaţiile de pe ecran se vor schimba, de asemenea, în 
consecinţă,. 

• Sarcini 

Aveţi posibilitatea să adăugaţi activităţi în această: Setează ce e de făcut şi toate 
sarcinile. 

• Convertor de unități 

• Telefonul mobil are un convertor de unitate pentru a converti in greutate 
si lungime. Introduceți valoarea pentru a efectua conversii, cum ar fi de la 
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livră la kilogram, de la Piatra la kilogram, de la km la Mile, de la inch la mm, de 
la cm în inch şi de la cm la picioare. 

• Convertor de valută 
Telefonul mobil vă oferă funcţiile de bază de conversie 

valutară. Introduceţi Rate, selectaţi OK şi introduceţi o 
cifră în domeniul local, şi apoi apăsaţi OK pentru a obţine rezultatul. 

• Cronometru 
Folosiți-l pentru a înregistra timpul. 

• Timer 
Setaţi o oră, şi apoi apăsaţi pe Start, apoi începe să numere în jos. Puteţi alege 
să Pauză, Contin. sau reseta cronometrul. 

Înregistrator de sunet 
Accesaţi Opţiuni → Înregistrare pentru a înregistra un clip audio. Accesaţi 
Opţiuni → Durata de timp pentru a seta durata. Accesaţi Opţiuni → Listă pentru 
a vizualiza clipurile audio înregistrate. 
•  Lanternă 
Aveţi posibilitatea să selectaţi pentru a porni / oprit lanterna, puteţi seta, de 
asemenea, timpul, pentru un minut sau selectațo SOS, atunci acesta va fi clipească. 
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Fişierele mele 
Puteţi verifica toate dosarele din telefon, crea unele noi, redenumi, şterge sau sorta, 
etc fişierele pe care le descărcaţi de pe internet vor fi stocate în aceste foldere. 
Notă: Când selectaţi Formatare, datele vor fi pierdute, vă rugăm să fiţi atenţi cu 
această funcţie. 
Bluetooth 
Accesaţi Meniu → Organizator & Instrumente → Bluetooth, sau poti sa te duci 
la Meniu → Setări → Conectivitate → Bluetooth. Dispozitivele Bluetooth trebuie 
să fie asociat înainte de comunicare se realizează. 
• Activarea sau dezactivarea Bluetooth pe telefonul dvs. 
Selectaţi Comutare On / Off, apoi apăsaţi tasta stânga sau tasta Centru pentru a 
activa sau dezactiva Bluetooth. 
• Asiguraţi-telefonul vizibil 
Accesaţi Vizibilitate Bluetooth →, puteţi alege să fie vizibile sau nu. 
Când telefonul este vizibil, iar Bluetooth este pornit, toate celelalte dispozitive 
Bluetooth în raza de acoperire pot detecta telefonul. 
• Crearea unui parteneriat Bluetooth 
1. Accesaţi Bluetooth → Dispozitivele mele → Caută BT aparatul o să caute alte 
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dispozitive Bluetooth şi lista lor. 
2. Selectaţi numele dispozitivului dorit din listă şi apăsaţi pe pereche. 
3. Introduceţi o parolă (1 până la 16 caractere), şi apoi apăsaţi OK. În cazul în care 
partea opusă intră în acelaşi cod de trecere, conexiunea va fi stabilită. 
• Transmiterea informaţiilor utilizând Bluetooth 
După parteneriat Bluetooth este stabilit, aveţi posibilitatea să transmiteţi  
informaţii, cum ar fi contactele, şi elemente de calendar, precum şi fişiere din 
telefon către un alt dispozitiv Bluetooth. 
De exemplu, dacă doriţi să trimiteţi un element din lista Persoane de contact 
pentru cealaltă parte, selectaţi acel element, apăsaţi Opţiuni → Expediere → Prin 
Bluetooth , apoi selectaţi numele dispozitivului. Dacă doriţi să trimiteţi un fişier 
multimedia, găsiţi fişierul din folderul mass-media şi apoi apăsaţi Opţiuni → 
Expediere → Prin Bluetooth, apoi selectaţi numele dispozitivului. 
• Conectarea unui set cu cască Bluetooth hands-free sau stereo 
Pentru conversaţii telefonice cu mâinile libere sau pentru a asculta muzică, puteţi 
utiliza un Bluetooth hands-free sau setul cu cască stereo. 
Accesaţi Bluetooth → dispozitiv audio Căutare pentru a căuta Bluetooth 
hands-free sau setul cu cască stereo. 
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Divertisment 
Accesaţi Meniu → Divertisment. 
• Vizualizator de imagini 
Imaginile pe care doriţi să o vizualizaţi în vizualizatorul de imagini trebuie să fie 
puse în .. \ Folderul Fotografiile din telefon sau pe cardul de memorie, şi în Opţiuni 
→ Cameră, de depozitare trebuie să fie setat pe telefon sau pe cartela de memorie. 
Aveţi posibilitatea să selectaţi o imagine şi să o vizualizați. 
Album suportă: jpeg, jpg, bmp, gif, png. 
• Camera 
• Faceţi o fotografie 
Du-te la Aparat foto pentru a face o fotografie. 
Îndreptaţi camera la obiect şi apoi apăsaţi tasta Centru pentru a realiza fotografia. 
Înainte de a realiza o fotografie, apăsaţi tasta Stânga / Dreapta pentru a regla 
luminozitatea. 
• Configuraţi aparatul de fotografiat 
Du-te la Camera. Apăsaţi tasta stânga pentru a configura aparatul de fotografiat. 
• Image Viewer 
Imaginile pe care doriţi să o vizualizaţi în vizualizare imagini trebuie să fie puse 
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în .. \ Folderul Fotografiile din telefon sau pe cardul de memorie, şi în Opţiuni → 
Cameră, de depozitare trebuie să fie setat la telefon sau pe cartela respectiv. 
Aveţi posibilitatea să selectaţi o imagine şi ao vizualiza. 
Album sprijină: jpeg, jpg, bmp, gif, png. 
• Video recorder 
• Luaţi un clip video 
Du-te la recorder video pentru a înregistra o scenă. Trebuie să inseraţi un card de 
memorie înainte de a face un clip video. 
Îndreptaţi camera la obiect şi apoi apăsaţi tasta Centru pentru a începe, apăsaţi-l 
din nou la pauză, şi apăsaţi tasta soft din dreapta pentru a termina înregistrarea. 
Înainte de înregistrarea unui videoclip, apăsaţi tastele de navigare în 4 direcţii 
pentru a regla luminozitatea şi zoom la mărimea potrivită. 
• Configuraţi recorder video 
Du-te la video recorder. Apăsaţi tasta stânga moale pentru a configura video 
recorder. 
• Media player 
Puteţi reda audio din telefon sau cartela de stocare. 
Pentru a crea o listă de redare, în Listele mele, selectaţi Adăugare nou lista de 



 
 

53 

redare, apoi setaţi numele de listă. Selectați Opțiuni → Deschide → Opţiuni → 
Adăugare şi selectaţi fişierele sau dosarul, apoi lista va fi încărcat. 
Media Player acceptă: AMR, AMR-WB, WAV, MP3, MIDI. 
• Radio FM 
Cu radio, puteţi căuta posturi de radio, să asculţi, şi să le salvaţi pe aparat. Reţineţi 
că Calitatea transmisiei radio depinde de acoperirea postului de radio în zona 
respectivă.În interfaţa radio FM, aveţi posibilitatea să apăsaţi tastele sus / jos 
pentru a regla volumul, apăsaţi tastele Stânga / Dreapta pentru a regla frecvenţa, 
şi apăsaţi tasta Centru pentru a începe să înregistreze canal şi apăsaţi-l din nou 
pentru pauza. Selectaţi Opţiuni pentru a intra în submeniu. 
Notă: Setul cu cască cu fir funcţionează ca o antenă, astfel încât întotdeauna 
conecta setul cu cască atunci când se utilizează radio. 
• Jocuri 
Telefonul dvs. mobil are jocuri clasice de pre-încărcate. Pentru informaţii 
suplimentare cu privire la acest lucru, accesaţi meniul Ajutor şi vizualiza joc. 
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Declarație de conformitate RoHS 
Pentru reducerea la minim a impactului asupra mediului înconjurător şi pentru 
asumarea mai multor responsabilităţi faţă de lumea în care trăim, prezentul 
document va fi considerat o declaraţie prin care se certifică faptul că aparatul 
Vodafone 351, fabricat de ZTE CORPORATION, întruneşte condiţiile prevăzute de 
Directiva 2002/95/CE a Parlamentului European – RoHS (Restricţionarea utilizării 
substanţelor periculoase) cu referire la următoarele substanţe: 
1. Plumb (Pb) 
2. Mercur (Hg) 
3. Cadmiu (Cd) 
4. Crom hexavalent (Cr (VI)) 
5. Bifenili polibromuraţi (PBBs) 
6. Difenil-eteri polibromuraţi (PBDEs) 

Telefonul Vodafone 351, fabricat de ZTE CORPORATION, întruneşte cerinţele 
prevăzute de Directiva UE 2002/95/CE.  
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Aruncarea vechiului aparat  

 

1. Atunci când acest simbol, al unui coş de gunoi 
tăiat, este ataşat pe un produs, înseamnă că 
produsul respectiv se supune prevederilor 
stipulate de Directiva Europeană 2002/96/CE. 

2. Niciun produs electric şi electronic nu trebuie să 
fie aruncat în acelaşi spaţiu cu gunoiul municipal, 
ci în spaţii de colectare special amenajate, indicate 
de autorităţile guvernamentale sau locale. 

3. Aruncarea vechiului aparat în maniera corectă va 
contribui la eliminarea eventualelor consecinţe 
negative asupra mediului înconjurător şi a stării de 
sănătate a oamenilor. 

Pentru Manualul pentru reciclarea acestui produs în conformitate cu directiva WEEE, vă 
rugăm să trimiteţi un e-mail la weee@zte.com.cn  
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DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Declarăm faptul că produsul desemnat mai jos: 
Tip produs:Telefon mobil GSM/GPRS Dual-band  
Număr model.: Vodafone 351 
Respectă cerințele esențiale ale Directivei pentru Echipamente Radio și de 
Telefomunicații (EC Directive 1999/5/EC) ale Directivei pentru Compatibilitate 
Electromagnetică (Directiva CE 2004/108/CE). 
Această declaraţie se aplică în cazul tuturor exemplarelor fabricate întocmai în 
conformitate cu mostrele depuse spre testare/evaluare. 
Evaluarea conformităţii produsului cu condiţiile din cadrul Directivei privind 
Echipamente cu Terminale Radio şi de Televiziune (Directiva CE 1999/05/CE) a 
fost efectuată de TCB America (Organul Notificat Nr.1588), pe baza următoarelor 
standarde: 
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Siguranţă EN60950-1:2006/A11:2009 

EMC 
EN 301 489-1 V1.8.1 ; EN 301 489-7 V1.3.1;  
EN 301 489-17 V2.1.1;  
EN 55013:2001/A2:2006; EN 55020:2007  

Radio  EN 301 511 V9.0.2; EN 300 328 V1.7.1 

Sănătate 
EN 50360:2001; EN 62209-1:2006; IEC 62209-2 Edition1.0(2010-03); EN 50332-1:2000 ; EN 
50332-2:2003 

Prezenta declaraţie este responsabilitatea producătorului: 
ZTE Corporation 
ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District,Shenzhen, Guangdong, 518057, P.R.China 
Persoana autorizată pentru a semna în numele companiei: 
Xu feng           Quality Director Of ZTE Corporation 
Numele cu majuscule & funcția în cadrul societății 
Shenzhen, 2th March 2011 
Locul & data                           Semnătură legal valabilă 
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